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BIIOMOCTI ITIPO ABTOPA
Mapis Baaxko — kanmunar QigonoriyHuX Hayk, JOIEHT Kadenpu Himerpkoi MOoBH HiKMHCBKOTO Aep»aBHOTO
yHiBepcurery iMmeHi Mukonu I'orois.
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HALIOHANTbHO-KY/IbTYPHUIA KOMMNOHEHT
HIMEL|bKOI PO3MOBHOI MOBMU
(Ha maTepiani ppaseonoriamiB «03HaYaibHe CIOBO + iIMEHHUKY)

Muxaiino TABPULL (Kuie, YkpaiHa)

Cmamms nanucana 6 pycii emuoppazeonocii i 00cuioNHcye 0coOeocmi MOGHOI KApMuHU C8Imy
HIMEYbKOMOBHO20 eMHOCY HA NPUKIAdl (pazeonoizmié po3mMoHOI MO6U, SKI NO3HAYAIOMb J00ell ma ixXHi
Xxapakmepucmuxy. Bcmanoeneno,  AKi  iMeHHUKU ma  O3HAYANbHI  Cl08A €  HAUNPOOYKMUSHIUUMU
(pazeonoiunumu KoOMROHeHMaMu 05l OOCASHEHHS 3A3HAYEHOT KOMYHIKAMUGHOT Memu ma sKi skocmi arooeil
OQOMIHYIOMb 8 YUX aKmax GMopuUHHOI HOMIHAYIT.

Knrouosi cnosa: nayionanbHo-mo8Ha Kapmuua ceéimy, emHo@pazeonozis, ¢paseonoism, gpaseonociuna
HOMIHaYIst, paseonociune 3HaUeHHs, OeHOMAam, KOHOMAYIsL.

This article deals with ethnophraseology und explores particularities of the linguistical world view of the
German-speaking population using colloquial phraseologisms denominating people and their traits. The
author finds out which nouns and adjectives as phraseological components are used most frequently in order to
reach this communicational goal and which human traits dominate these processes of secondary nomination.

Key words: nationally specific linguistical world view, ethnophraseology, phraseologism, phraseological
nomination, phraseological meaning, denotation, connotation.

Ha cporopnimupoMy erami po3BUTKY HAYKH aKCIOMaTHYHHM € TBEPIPKCHHS NPO Te, IO MOBHU
BiIOOpaXaroTh AIWCHICTh MO-pi3HOMY, acumempuuno. Lle, 3 omHOro 00Ky, O3HadYae, MO JAIHCHICTH, SKa
BiJOOpa’KaeThCsl JIIOJICHKOIO CBIOMICTIO (TaK 3BaHa KapTHHA CBITY), € BTOPMHHHMM iCHYBaHHSM
00’€KTUBHOTO CBITY, SIKMH (pikcyeThca I (YHKIIIOHYE B OcOONMBIA MatepianbHill — mosHii — (hopmi
(MoBHIM kapTuHi). 3 iHIIOTO X OOKY, ACHMETPHYHICTh MOBHOTO BiJOOpa’keHHs/CHPUIHSATTS AiHCHOCTI
CIPUYMHIOE BIIMIHHOCTI y MOBHHX KapTHHAX CBITY Pi3HHUX €THOCIB: KOJKHA Hallisi Ma€ BHACTIIOK LIbOTO
CBOi BJIAaCHI YSIBIEHHS IIPO CBIT, Hpo KyIbTYpy y Bcix ii cdepax — matepianbHiff, DyXOBHIH,
oprasizailiifHiid, MiHHICHIA Ta MOBEAIHKOBIH. [HITUMU CIIOBaMU, MOBHA KApMUHA C8iny — e JIOJIChKE
COPUMHATTS IiMCHOCTI, 3adikCcoBaHE B MOBi, TOMYy IIPEACTABHUKHM PI3HUX KYJIbTyp IMO-Pi3HOMY,
HAIPHUKIJIAJ, BUCIOBIIOIOTh PaicTh YU TOpe, M03HAYAI0Th KOIbOPU a0 BUKOPUCTOBYIOTH 1 HA3UBAIOTh
MPEeIMETH, HEBIIOMI 1HIITUM HaIlisIM.

HaifOinpmr  sickpaBo, TMOOKO Ta 0araToacleKkTHO HAyiOHANbHO-MOBHA KapTHHA  CBITY
BimoOpaxaeTbess y  ¢paseonorii, ampke (QpaseonoriyHi OAMHMINI — 1€ TPOAYKT OOpPasHOro
MIEPEOCMUCIIEHHS TIIICHOCTI, SIKe IPYHTYETbCS Ha 1CTOPUYHO-KYJIBTYPHOMY JOCBiZli MOBIIB, KOTpi
HaJeXaTh JIO MEeBHOro erHocy. Lleil MocBig € mposSBOM HAI[iOHATBHOTO MEHTANIITETY, HaIliOHAJhHOI
CaMOCBIJIOMOCTi Ta CBITOCIIPHMHATTS BiATIOBIAHOTO MOBHOI'0 KOJIEKTHBY. OTKe, BUBUAIOUH OCOOJIMBOCTI
(hpazeosioriamis, FOJIOBHOK c(heporo BXKUBAHHS SIKMX — 3aBIIIKM €MOIliiHi# 3a0apBIIEHOCT] Ta BUPA3HOCTI
— € PO3MOBHA MOBa, MOXXHa IPOHUKHYTH B «TaEMHHI» TyXOBHOI KyJIbTYpH Hallii, I CTaBJIeHHA IO
MpPEeAMETIB Ta SBUII HABKOJIHUIIHBOI JIMCHOCTI, IXHBOI iHTepIperamii Ta BUHHUKHEHHS Ha LI OCHOBI
BJIACHUX TpaJIullii, 0OpsiB, ysIBICHb Ta BipyBaHb.

204



HAYKOBI 3ATINCKU Cepisa: Dinonociuni Hayku Bunyck 146

[IporioHoBaHa CTaTTsI HamKMcaHa B paMKax caMeé 3a3HA4YCHOi BHILE emHOPpa3eonociuHoi
MpoOJeMaTHKK 1 Mae Ha Mmemi — 3 OMOPOIO HA aHali3 (hpa3eosori3aMiB HIMENBKOI PO3MOBHOI MOBH —
BCTAaHOBUTH CHELU(iuHI pUCH (3aKOHOMIPHOCTi) BiJOOpa’keHHS B HIMEI[BKOMOBHIN (pazeonorii
xapaxmepucmux 100uHy. 3BEPHEHHS 10 I[i€1 TeMH CHPHYMHEHO THM, IO JIOJUHA € HAWJaCTOTHIIINM
00’€KTOM HOMiHAIlil Y MOBJICHHEBIN AisUTHHOCTI (a/pke KOMYHIKAIlis — 1€ MDKITFOJIChKE CITUTKYBaHHS), 1
TOMY «(pazeosoriydi o0pazu» MOI0 CHiBrpoMaasH (iX 30BHIIIHOCTI, BIOJ00aHb, POJY 3aHSTH TOIIO)
JIOMiHYIOTh y (pa3eosoriyHOMY CKJIaJli MOB Ta J03BOJSIOTH PO3KPHUTH 1 THM CaMUM TIIMOIIE 3pO3YMITH
crenn¢piKy MDKITIOICHKUX BIIHOCHH y IEBHOMY €THOCI.

BaxuBuM UYMHHHKOM € 1 Te, IIO (h)pa3eodori3aMu, sK 1 JICKCHYHI OJWHUII, Ha BiAMIHY BiX
rpaMaTHYHUX 9M (POHETUUHHX HOPM — 1€ HAWOUIBII BiAKPHUTA 10 €GOMOYIUHUX 3MiH i nepemeopens
CKJIaJIoBa MOBH, TOMY JiaXpOHIYHUHN MOMIISIIT Ha Mporecu (pa3eosoriyHoi HOMIHAIT TaKOX JTO3BOJISE
oTpUMaTH iH(pOpMaIlito, HeoOXiTHY JUIS JOCSTHEHHS 3a3HAYCHOI BUIIIE METH.

IIporoHoBaHe mOCTIKEHHS! KOHLIEHTPYETHCS Ha (hpazeonoriamMax, A0 CKIagy SKMX BXOIWThH JIBA
KOMIIOHEHTH — iIMeHHUK Ta CI0680, sIKe € Horo o3HaueHHAM. lle — mpukMeTHuKH, pumipoM, blind, fein,
nass, kalt, naprununu 1 ta 1I: bellend, fliegend, eingebildet, vertrocknet Ta B KiIbKOX BHUIAJKaX
MIPUCIIBHUKH: selten. Take oOMexeHHS 00yMoBJIeHO nBoMa dakTopamu. [lo-mepire, B paMkax omHiei
CTAaTTi YSBISAETHCS HEMOXIMBHUM OXOHNUTH I TPENCTaBUTH BECh IIMPOKHHM CHEKTP CTPYKTYpHOI
moOyZ0oBH (ppa3eoNoriyHuX ONMHHLL. A TO-Apyre, KOHCTPYKIS «O3HAdalbHE CIOBO + IMEHHHUK»
HaiOLIbII THIIOBA 1 mpUpoHA (TpaMaTH4Ha) dopMma Ui XapaKTEPUCTHKH/OIIHKY JIIOJCH, IpeaAMeTiB,
SIBUIII, aJKe IMEHHHK IMO3HAYa€ KOTOCh/IIOCh, & O3HAUEHHsI BKa3ye Ha HOro (0coOIHB1) AKOCTI/pUCH.

B cratuctHuHOMy acmekTi MpoaHami3oBaHMN MaTepian ckiagaeteest 3 211 ¢dpaseomoriuamx
omuaMLb (mami PO), mo 3adikcoBaHi B «CIIOBHHKY HiMeIbKoi po3MoBHOI MoBm» X. Krommepa [2] i
BUHHUKIM Ha OCHOBI 14 iIMEHHHKIB (U KiJIBKICTh € TaKOX OJHUM 3 oOMexeHb pobotu). Cepex HUX
HaOLIbIIa «MOBJICHHEBA MPOAYKTUBHICT» NpUTaMaHHa iIMEHHUKY Hund (cobaka) — 67 3BOpOTiB, Aami
cminyTh Vogel (nTax, 23 ogununi), Aas (meprBeunHa, 21), Luder (cBonota, 19) tTa Huhn (kypka, 19),
Haut (wikipa, 14), B kiHmi psagy 3Haxonsatees Kdffer (kyk, 9), Knopf (rymsuk, 8), Fisch (puba, 7),
Gartenzwerg (cagoBuil kapnuk, 6) ta Koffer (Bamiza, 6), Gans (rycka, 5), Kopf (ronoBa, 3) i Katze
(kimika, 3).

Hageneni naHi 103BONISAIOTH, 3 OJHOTO OOKY, KOHCTATYBAaTH IIUPOKHHA CIIEKTP JIGKCUYHUX 3ac00iB, a
caMme: CloBa, L0 I03HAYalOTh IPEACTABHMKIB (payHH, NpPEIMETH JOMAIIHBOTO YXHUTKY, YaCTHHH
JIFOJICBKOTO Tijla, JAaWIMBI CI0Ba, Kl CTadd IS HOCIIB HIMEILKOI MOBH BHUCXIJHUMH OIWHUIIAMHU IS
(MetahOopuYHOTO) MEpPEOCMUCIEHHS 3 METOK  eKCIIPECHBHO-OI[IHOYHOI  HOMIHAIil  TEeBHHX
XapaKTEPUCTHK JIIOJUHU. 3 iHIIOro OOKy, OYEBHIHOIO € BaromMa pojb JAOMAIIHIX TBapUH, i 0COOINBO
co0aku, B MOBCSKACHHOMY OYTTI HIMEIIbKOMOBHUX HAapoOJiB, a/pke caMme OFOMAalIHeHi TBapuHH (iXHii
BUTJISIZL, TOBEAIHKA, 3BUYKH) 3 NPaJIaBHIX YaciB CIYTyBald OCHOBOIO ISl HOPIBHAHB 3 TUMH YU iHIIUMHU
JIFOACBKUMH SKOCTSIMH.

OcraHHE 3ayBa)KCHHS 3HAXOIUTH IIEPEKOHIIMBI IMiATBEPIKEHHS, SKIIO MPOaHali3yBaTH 3a3HaueHUN
MacuB (pa3eosori3MiB y AiaxpoHiYHOMY acrekTi. YacoBuil kpuTepiif, TOOTO mepiol UM W TOYHHH pik
iXHBOrO BMHHUKHEHHS, CBITUUTH IIPO Te€, IO BXKE OJIM3BKO wecmucma pokie B HIMEIBKill MOBi
¢yukuionytots PO feiger Hund ta krummer Hund, sxi Oynu yTBOpeHi it HaOyau HomupeHHs me y 15-
My cTomtti [2, c. 365, 366]. LlicTHagusATUM CTONITTSM MAOCHIAHMKH JAaTYIOTh IOSBY TaKHX
(paszeosioriyHMX 3BOPOTIB, sk seltsamer Vogel [2, c. 892] Ta falsche Katze [2, c. 403]; mepuri
(dpaszeonorisMm, JACHOTATOM sKUX Oyna JtoIuHA, 3 KOMIOHeHTaMu Gans 1 Huhn cTamm BXKUBaTHCA
BinnoBimHO 3 1700 p. (dumme Gans [2, c. 269]) ta 1850 p. (krankes / verriicktes Huhn [2, c. 363]).
«Haitmonoqmumm» (paseonoriyHUMI KOHCTPYKLISIMH — 3TiIHO 3 iH(popMaliero «CIIOBHUKA HIMEIBKOT
po3MoBHOI MOBU» — MoxkHa BBakaTH DO fliegender Hund [2, c. 366] Ta toter Vogel, blinder Vogel i
schiefer Vogel [2, c. 892], siki Buepme Oynu 3adikcoBani y 1965 p. OTxe, onocepenkoBaHa/BTOPHHHA
HOMiHAIig XapaKTEepUCTUK JIIOAWHU HUIIXOM yTBOpeHHs PO, 1m0 ckiaxy SIKUX BXOIATH CIIOBa, IO
MIO3HAYAIOTh JIOMAIIHIX TBapUH — II¢ OaraToBiKOBE SIBMIIE, NMPUCYTHE HA KO)KHOMY €TaIli PO3BUTKY
HiMELbKOI MOBH.

BaxxmuBi koHCTaTamii mozo CBOro poxy «MOAHUX SIBHID» B eBomoLii (paseonoriusoro ¢oHmy
HIMEUbKOI MOBU JO3BOJISIFOTH 3POOMTH 1 CIOCTEPE)KEHHS 32 YaCOBHM, KIJIBKICHUM Ta CEMaHTUYHUM
HATlOBHEHHSAM (Dpa3eooriyHuX psiB 3 BIIMNOBITHUM IMEHHMKOBHUM KOMIIOHEHTOM. Tak, NMpUMipoM,
nepeBaxkHa Outbiicte PO 3 cmoBom Huhn (13 3 19) Bunukia npotsrom 1990-1920 pp. [2, c. 363],1 3
I[OTO MOMEHTY HOCii HIMEI[bKOi MOBH HPUIIMHWIN 3BEPTATUCS IO i€l JIEKCEMHU A BiIOOpaskeHHS
sIKOocTel JroauHu: Huhn niepectaB OyTH ¢pa3eosioriyHO aKTUBHUM KOMIIOHEHTOM JUIsl MaTepiamizalii
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aHaJI30BAaHOTO B ITiff cTaTTi 3HA4YeHHs. Taki K CTaTUCTUYHI IMOKA3HUKU MPUTaMaHHI i (pa3eonoriduin
rpymi 3 komrnoHeHToM Luder: micist 1990-1920 pp., konu 3a cXxeMoro «03Ha4deHHs + Luder» 3’ IBUITUCS
TPUHAALATH (PA3EONOri3MiB AT PO3KPHUTTS PI3HUX XapaKTEpUCTHK ocobu [2, c. 505-506], e
3a)ikcOBaHO >KOJIHOI (PpazeoNoridHol KOHCTPYKIIIi aHaJoriyHoro Tumy. B misomy yac Ha 3mami 19-ro Ta
20-TO CTOMITh YSABISIETHCS HAUNPOOYKMUHIWUM nepiodom GHPpa3soTBOPEHHS B KOHTEKCTI MPOOJIIEMaTHKU
uporo nociimkeHHs. Came Toal yBIHIUIM y BXUTOK i oauHaIsaTh @O, 6a30BUM KOMIIOHEHTOM SIKUX
cTano ciaoBo Aas [2, c. 1], a TakoX II’ATh 13 CeMH 3apeecTPOBAHUX (HPA3EONOri3MiB 3 JEKCHUHUM
eneMmenrtoMm Fisch [2, ¢. 237].

OcobnuBa (pazoTBOpUa — cepiiiHa — aKTUBHICTh Npunaaae i Ha 1955 p.: 3 UM POKOM OB’ I3YIOTh
BUHHUKHEHHS YCiX IIeCTH (pa3eooriyHuX KOHCTPYKLii Ha 0a3i cioBa Gartenzwerg [2, c. 271], m’satu (3
mecty) (pazeosorizmiB 3 komnoneHToM Koffer [2, c. 442] ta yotupbox (3 aeB’sitr) PO 3 CKIaA0BOIO
Kdfer [2, c. 386].

B acmekTi (pa3oTBOpeHHS 3a CXEMOKW «O3HayalbHE CJIOBO + IMEHHHUK» HEOUYiKyBaHO
HenpoodykmusHumu BUABUINCH Nekcemu Kopf [2, c¢. 447] ta Katze [2,c. 403]: B 000X BUMaaKax
BIMOBiAHI (hpa3eoNoriyHi psaM OXOIUIIOIOTH JIMIIE 1O TpU (Hpa3eosorisMu, IO CBLAYUTH MO
HEXTYBaHHS MOBLISIMH LIUMHU JIEKCHUHUMH OJUHHUIIIMH TSI CTBOPEHHS KOPOTKHUX (pa3eonoridynux Gopm,
sIK1 BijoOpaskanu 6 JI0JChKI 03HAKU UM PUCH XapaKTepy, aje, 3 iHIIOro 60Ky, IBHO CYIIEpEeIHTh Til poii,
SIKy BiJIrparOTh TO3HAYYBAaHI MMM CIIOBaMH JCHOTATH Y JKUTTI JIIOJMHU, Ta HE BIAMOBIAa€E
(hpa3oTBOpUOMY MOTEHITIATY aHAJIOT1YHUX JiekceM (mop. Haut un Hund).

I'muOuHHI NepIIONPUYNHN OIOCEPEIKOBAHOI 1, IK MIPABUIIO, OLIHHO MAapPKOBAHOI CIiBBIJHECEHOCTI
3a3HAa4YCHUX IMCHHHKIB 3 IEBHUMH JIEHOTAaTaMHU, TOOTO 3acagyl iXHBOIO (ppa30oTBOPUOro MOTEHIlIANy, Ta
YMHHUKH iXHBOI HEOMHAKOBOi (h)pa30TBOpUOi AKTHBHOCTI B Pi3HI NPOMIKKH Yacy 3acilIyrOBYIOTh Ha
BHUBYCHHS B paMKaxX OKpPeMOi HayKOBOI pO3BiJKH, aje il BHUCIIOBJICHI BHUINE MipKyBaHHS Ta BHUCHOBKH
(hopMyIOTh YiTKe YSABJICHHS IOJO0 CHElU(iKd Ta eBONIOINIl OadeHHs HOCIIMH HIMEIbKOI MOBH CBOIX
CHIBIpOMaJIsH Yepe3 MPU3MY acollialliil 3 pi3HUMH i1CTOTaMH Ta MpeMeTaMy HaBKOMUIIHBOI JIHCHOCTI.

HarmionanbHO-MOBHI  OCOOJIMBOCTI  XapaKTEPUCTHKU JIOACH BIAI3EPKATIOITh 1 KOMIIOHEHTH
03HAUANLHOI CKN1A0060i aHAII30BaHOI KOHCTpYKIii. 3ragani umie 211 ¢pazeonoriamis, 1Mo € IpeIMeToM
IBOTO TOCIIDKEHHS, CTAIH PE3yIbTaTOM 00’ €IHAHHS B OIHIN (hOpMi BKE POSIIISHYTUX YOTHPHAIUATHOX
iMeHHHUKIB 3 137 oO3HauaJBHMMH cJOBaMM (TIepeayciM NPHUKMETHHKAMH Ta HapTULUIIAMH).
IIporucraBienns mux nBox mupp — 211 ta 137 — cBiqUMTH Hpo JHUIE HE3HAYHY MOBTOPIOBAHICTH
O3HaYaJbHUX KOMIIOHEHTIB B CKJIaJli aHaji30BaHUX (Hpa3eonoriamiB, MIKPECTIOE 00HOPA308ICHb
(HEeTOBTOPHICTh) CHONYYYBAHOCTI JIEKCHYHUX EIEMEHTIB y nepeBaxHii Oinbiocti @O Ta gae miacTaBu
JUI BUCHOBKY TpO Kpeamueni (HemabiaoHH1) 3acaau (pa3eonoridyHoi HOMiHallii HOCISIMH HiMeIbKOl
MOBH 30BHIIIHBOTO BUIJISAY Ta SIKOCTEH romuHM. [y JOIAaTKOBOI imrocTparii I[bOro TBEPKCHHS Ta
MTOBHOTH KapTHHU HAaBEJEMO YCi KUIBKICHI MOKa3HUKH: 91 03HaYaJIbHE CIOBO BXKHBAETHCS Y BUIUICHOMY
KOpIyci (pa3eonoriyHux 3BOPOTIB JHIIE 00uH pas (Hanpukian, brave Haut [2, c. 333], schwarzer Hund
[2, c. 366], hdsslicher Vogel [2, c. 892], untererndhrter Gartenzwerg [2, c. 271], garnierte Gans [2, c.
269]); 29 o3HaYeHb MOBTOPIOIOTHCS JIBA pa3u, TOOTO yTBOPIOIOTH CHONYKH 3 IBOMa iIMEHHUKaMHU (grofser
Fisch [2, c.237], grofer Hund [2, c. 3660] un feiges Aas [2, c. 1] i feiger Hund [2, c. 365]);
6 03HaYaJBHUX EIEMEHTIB KOMOIHYIOTh 3 TpboMa iMeHHuKaMmu (geiler Hund [2, c. 366], geiles Luder |2,
c. 506] Ta geiler Vogel [2, c. §92]). HaiiBuima  MpoayKTUBHICTh MPUTAMAaHHA TAKUM TPHOM TPyIaM:
fein, klein, lahm, falsch — koXkeH 3 ITUX IPUKMETHUKIB BXOIUTH 10 ckiaay 4oTupbox PO (lahmes Huhn
[2, c. 363], lahmer Hund [2, c. 366], lahmer Koffer [2, c. 442], lahmer Vogel [2, c. 892]); arm, bldd,
ddamlich, faul 3adikcoBaHi K ckIazoBi 1 ATHOX (pazeosorismiB (faules Aas [2, c. 1], faule Haut [2,
c. 333], fauler Hund [2, c.365], fauler Kopf [2, c. 447], faules Luder [2, c. 505]) i nume nBa
MIPUKMETHUKH — foll Ta dumm — ctanu GppasoTBOPUUMH EIEMEHTAMH uicmbox Gpa3eooTiYHUX BUPA3iB:
toll — Fisch, Huhn, Hund, Kéfer, Knopf, Vogel i dumm — Aas, Gans, Huhn, Hund, Knopf, Luder.

B KOHTEKCTI IOCHi/pKyBaHOI TEMAaTWKH HaBEJCHI MPHUKIAAM Ta 3arajibHi CTaTUCTHYHI JaHi
JO3BOJISIIOTh  KOHCTaTyBaTW JABa BaxiauBux (axtu. Ilo-mepmie, cepex 137 o3HAYaJbHHX CIIiB,
nepeBakaroTh Taki (ix 65), mpsiMe 3HAYEeHHS SKUX Ma€ YiTKy OLIHHO-HETaTUBHY KOHOTAIIO, IO — SIK
HTHUMEThCA HIDKYE — Oe3nmocepenHbO BiOMBA€Thes Ha ceMaHTHHi BinmoBimHux PO, crnpuumHse il
eMomiliHO-HeTraTuBHE 3abapBieHHA. J[B1 iHII TIpynmM O3HA4YeHb — 3 MO3UTHBHOIO Ta HEUTPAIBHOIO
OIIIHHOI KOHOTAITIEI0 — BUSIBUIIUCS YMCEIIEHO OJHAKOBUMHU 1 HApaxoBYIOTh 1o 36 snekceM. [lo-apyre, He
iCHy€ JOMIHYIOUOTr'0 BIUIMBY OLIHHUX KOHOTATUBHHX CEM O3HAuYaJbHUX CIIiB Ha iXHIO CHOJIY4yBaHICTb
JUIIe 3 TIEBHUMM IMEHHHKAaMH, IO UIIOCTPYIOTh 1 HaWYaCTOTHIINI NPUKMETHUKU foll Ta dumm,
CHUIBHIMH KOMIIOHEHTaMH SIKUX B Iporiecax (pa3oTBOPEHHs cTamu iMeHHUKN Huhn, Hund, Knopf.
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dopMaTbHO-CTATUCTUYHUI aHami3 — Ie, 3BMYaiiHO, JHINE MiATOTOBYMU KpOK, SKUH, OIHAK,
JI03BOJIMB  BCTAHOBUTH IIEpINi 3HAYYINI 3aKOHOMIPHOCTI HOMIHAIii XapaKTEpHUCTHK JIFOAUHH
HIMEIIbKOMOBHMMH (ppa3eosiorisMaMu, o MariTh CTPYKTYpHY OyHOBY «O3HAa4eHHS + IMEHHHK», Ta
YTBOPIOE MiATPYHTS AJISI TIOAAIBLIOTO IPOHUKHEHHS B IMUONUHY JOCIIIKYBaHOI TPOOIEMaTHKH IUIIXOM
BHUBYCHHS Ta BUCBITIICHHS cneyugiku cemanmuxu mux OO.

OpazeorpadivyHi TIymMadyeHHS CBiI4aTh MpPO Te, L0 AOCHiIKYyBaHi (hpa3eosiorisMH 3a CBOIM
O0eHOMAamuUHO-CUsHIpiKamuenum 3MICTOM peaizyroTh Omu3pko 130 pi3HUX 3HA4YEHb, MO0 MOXKE
PO3MISAATHCh K IIOKAa3HUK BCEOIYHOro M HAA3BMYAWHO JAETAIBHOTO OXOIUICHHS/BiIOOpaskeHHS
JIFOACBKUX SIKOCTEH Ta pHC y BUOKpEMIICHIH CKJIaloBil HiMelbKoi (pa3eonorii Ta B IIIOMy B HIMEIbKiil
PO3MOBHIH MOBI.

3BepHEHHS J0 KOHOMAMUEHO20 CETMEHTY (Ppa3eosIOriYHOr0 3HAUCHHSI PO3IIUPIOE Ta AU(epeHIIiroe
3arajJbHy KapTHHY 3a IOHAiiMEHIIe TPhOMa CeMaHTHYHUMH BIATIHKAMH — HIEThCS MPO HETraTHBHY,
MO3UTHBHY Ta HEWUTpajbHY OLIHHY KOHOTALil0 TIpU TMO3HAYCHHI JIIOJCBKUX XapaKTePHCTHUK
(hpa3oTBOPUMM CIIOCOOOM.

[TosuTuBHE eMoIlliiiHe HamoBHEHHS NpuTamaHHe ToHan 40 Qpa3eonorivHUM 3HAYCHHSM.
Beszanepeunum mizgepoM TyT € 3HaudeHHsS ‘nettes Maidchen’ (‘mumia/cummathyHa niBYMHA’) 3
MOJANBIIUMH MMO3UTHBHUMH PO3IIUpPEHHSAMHU Ha KmtadT ‘hiibsches’, ‘reizendes’, ‘anziehendes’ Tomio:
stifses Aas [2, c. 1], dufte Haut [2, c. 333] uu flotter Kdfer [2, c. 386]. Lleii ceMaHTUYHHI Pl YTBOPIOIOTh
16 (!) dpazeonorizmis. Jlani B mOpsIKY 3MEHIIEHHSI YaCTOTHOCTI CITIIyIOTh 3HaueHHs ‘lustiger Mensch’
(‘Becena momuHa’ — 6 DO): fideles Huhn [2, c. 363]; ‘SpaBmacher’ (‘kapriBauk/Becenyn’ — 5 DO):
verriicktes Luder [2, c. 506]; ‘bedauernswerter Mensch’ (‘moanna, rigna xamo’ — 5 ®O): armer Knopf
[2, c. 438]; ‘leichtlebiger Mensch’ (‘6e3typOotHa moauHa’ — 4 DO): leichter Vogel [2, c. 892]; Tpuui
3adikcoBani 3HaueHHsa ‘gutgekleideter Mensch’ (‘moOpe omsrHena momaunHa’), ‘geschickter Mensch’
(‘BmpaBHa mrojuHa’), ‘gutmiitiger Mensch® (‘moOpoaymna mronuHa’), ‘kluger Mensch’ (‘pozymHa
moauHa’), ‘Draufginger’ (‘cMinuBens’) Ta ‘verwegener Mensch’ (‘BinBakHa JtouHA’).

Cepen 24 yMOBHO OIIHHO-HEUTpaJbHUX (PpPa3eoyOTiuHUX 3Ha4YeHb (IXHA KOHKpPETHa OlliHHA
KOHOTAIlisl BU3HAYAE€THCSI KOHTEKCTOM) JIBidi 3ycTpidaeThes aume ‘alter Mann’ (‘crapuit uonoBik’): alter
Knopf [2, c. 438] Tta abgebrickelter Gartenzwerg [2,c.271], iHII 3aTUIIAIOTHCS €IUHUMH
(yHikanpbHMMHM) TIO3HAYeHHSMHU TeBHUX puc. Lle, 30kpema, ‘junger Schauspieler’ (‘momomuii akTop’):
junger Hund [2, c. 366], ‘groBwiichsiger Mensch’ (‘Bucoka mwoauna’): langes Luder [2, c. 506],
‘kleinwiichsiger Mensch’ (‘nmroanna HU3BKOTO 3pOcTy’): kleiner Knopf[2, c. 438].

OCKiNbKH, K 3ayBa)KCHO BHINE, OI[IHHO-HETATHBHI KOHOTATHBHI CeMH 0a30BUX O3HAYAJIbHUX
JIeKCeM HaKJIaJaloTh Oe3locepenHili BiIOMTOK HAa CeMaHTHKY BigmoBimHoi PO, TO OUIBIIICTH
aHaJIi30BaHUX (ppa3eosorisMiB MaTepiasi3yloTh 3HAUCHHS 3 HETATUBHUM KOHOTAaTHBHUM 3a0apBIICHHSIM —
BCTaHOBJICHO ONHM3BKO 65 TakUX PI3HUX 32 JCHOTATHUBHO-CHUTHi(IKaTHBHUM SAPOM 3HadeHb. Ha
nepuioMy Miciii B mid rpymi @O 3 HEraTUBHUM €MOLIMHO-OI[IHHMM KOMIIOHEHTOM 3HaXOAWUTHCS
3HavyeHHs ‘dummer Mensch’ (‘mypens’), nmputamanse 15 ¢paseonorizmam: dummes Aas [2, c. 1], blodes
Huhn [2, c. 363] un dummes Luder [2, c. 505]. fxmo npu npomy 3rajatu me i 4 ¢pazeornorizmu 3i
cxoxkor0 ceMmaHTHKo0 ‘diimmlicher Mensch’ (‘mypHyBata mioguHa’), TO AOMIHYBaHHA caMme Ili€l
XapaKTePUCTUKHU JIFOJJMHU CTa€ OYEBHIHUM. JIelo MEHII YacTOTHOK € HOMiHAIlisl HEeHaIiifHUX, He
rimaux goBipu moxeit (‘unzuverldssiger / vertrauensunwiirdiger Mensch’), sika 3xilficHeHa yTBOpPEHHSIM
14 ®O: schlechte Haut [2, c. 333], falscher Hund [2, c. 365] abo krummer Vogel [2, c¢. 892]. Inmi
3HAaYeHHsI MAarTh MOMITHO HIDKYY YacTOTHICThH: ‘schwungloser/energieloser Mensch’ (‘HeeHeprilina
moauHa / mroanHa 0e3 e’Tysiasmy’ — trockener Fisch [2, . 237]) Ta ‘Verbrecher’ (‘3nounnens’ — fetter
Fisch [2, c. 237]) 3akpimuiuck 3a BicbMOMa (paseornorisMamu, ‘niedertrichtiger Mensch’
(‘mimma/mep3oTHa moauHa’ — elender Hund [2, c. 365]) — ue cemantuka cimox @O, ‘unsympathischer
Mensch’ (‘HecumnatuyHa monuHa’ — mieser Knopf [2, c. 438]) 3ycTpivaeTbes y MIECTH BUMAJIKAX, a
‘listiger Mensch’ (‘nmykaBa moauna’ — linker Vogel [2, c. 892]) 3adikcoBaHo m’aTh pa3iB. llle 7 pi3Hux,
asie 3 HeraTUBHUM OLIHHMM BiATIHKOM 3Ha4eHb MalOTh 110 YOTHPH (ikcauii y ¢ppazeonorivnux gpopmax,
oM 37 3Ha4YeHb OB’ sA3aHi 3 JBOMA Ta — Yy OUTBIIOCTI BUIAJIKIB — JIMIIIE 3 OJHUM (ppa3eosiorizMom.

OTxe, ceMaHTHKa HiMEIbKOMOBHHX PO, yTBOPEHHX 3a KOHCTPYKIIEIO «O3HAYaJbHE CIOBO +
IMEHHHUK», 3aCBiAuy€ NPHUCKIJIMBUMA IOINIA HOCIIB HiMEIbKOI MOBH OO0 pPUC Ta SKOCTeH CBOIX
CIIBrpOMaJisiH, IXHE MPAarHEHHS OPUTIHAJIBHO il HETOBTOPHO, 3 OIOPOI0 Ha BCE HOBI 00pa3y BiATBOPUTH
BECh CIIEKTp JIIOACBKUX XapaKTepHCTHK. lIpu IbOMYy IOMITHO nepesajicac BUCIOBICHHS (pi3KO)
He2amueHoi eKCnpecusHo-eMoyitinoi oyinky 3 JOMIHYBaHHSM 3Ha4YeHb ‘MypicTh’ Ta ‘HEHaIiHHICTD .
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Cepen ¢pa3eosnorismiB 3 MO3UTHBHOI KOHOTALI€I HAHOLIBIIY TPYIy yTBOPIOIOTH Ti, SKi ONMMCYIOTh
MpUBaOIMBICTh MOJIOAMX JAiBYAT, Jaui cliaytoTs @O, 1110 MO3HAYYIOTh JIFOJIEH 3 MOYYTTSAM T'YMOPY.

To# ¢axkr, mo moauHa Oyna i 3aJMIIA€ThCS MOCTIHHUM 00’ €KTOM HOMiHAIl B KOMYHIKATUBHUX
aKTax, COPUYMHIOE HE TIJIBKY MTOSBY BCE HOBUX (hPa3eOoNOTiYHUX 3BOPOTIB, alle i cemManmuuny eonoyiio
THUX, SKi BUHUKIN y OLIBII paHHI yacu, 00yMOBIIOI0UN (popMyBaHHS IXHIX HOBUX 3HaueHb. Hampuknan,
@O feiner Hund ysidiuma y Bxutok y 1900 p. i3 cemantukoro ‘gutgekleideter Mann’ (‘moGpe
OIITHEHUH YoJoBiK’) [2, c¢. 365], a Bxke 20 pokiB mMi3HIille OTpUMana JiBa HOBI JEHOTATUBHO-
CUTHI(IKaTHBHI 3HAYCHHS, OXHE 3 SKHUX 3 IPOTHUIIEKHOIO (HETaTUBHOIO) OIIHHOIO KOHOTAIL€I0:
‘charaktervoller Mann’ (‘gomoBik 3 TBepAMM XapakTepoMm’) Ta  ‘niedertrichtiger Mann’
(‘mimmmii/Mep30THHH 40MoBiK’) [2, ¢. 366]. Mo)XKHA KOHCTaTyBaTH HaBiTh iCHYBaHHs IIEBHUX IEPiOJiB, B
sIK1 Ti 4 iHII (ppazeonorizMu HaOyBajayd B yCHOMY MOBJIEHHI OCOOIHMBOI MOMYJISPHOCTI, 10 IPH3BOIIIIO
JI0 pPO3BUTKY iXHBOI GaraTozHauHOCTI. Tak, y 20-X poKax MHHYJIOI'O CTOJITTS OCOOJIMBOIO MOIIUPEHHS
HaOymu @O 3 KOMHOHEHTOM Fisch I MO3HAYCHHS MPEACTaBHUKIB KPUMIHANBHUX Kil: dicker Fisch,
fetter Fisch, grofier Fisch (yci 31 3HaueHHsM ‘Schwerverbrecher’ — ‘He0Ge3neuHuid 37M0YMHEIB’) Ta
kleiner Fisch (‘Mensch, der eine geringe Straftat begeht’ — ‘monuHa, 1110 BUMHKUIIA HETSHKKUAN 3II0YUH’),
sKi Ha movatky 50-X pOKIiB CTajgM ABO3HAYHHMHU 1 IOYAIM IMapajiefibHO CIiBBiIHOCHTHUCH i3 30BCIM
iHmmMU AeHotatamu: BianmosimHo ‘Wohlhabender’ (‘3amoxus mromuHa’), ‘grofer Konner’ (‘Benmukuit
yminiens’), ‘Prominenter’ (‘BumatHuii 4onoBik’) Ta ‘Normalverbraucher’ ‘cepenmniii cmoxupau’ [2, c.
237].

HaBeneni mnpukmamu 3acBiguyioTh HemependadyBaHICTh ICTOPUYHO-MOBJIEHHEBOTO PO3BHUTKY
aHaJI30BaHUX (Pa3eoiorizMiB, IO BiNOOpaXKa€Tbcs HE TUTBKM B 3akpimieHHi 3a mneBHUMH DO
a0COIIOTHO HOBOTO JICHOTATHBHO-CUTHI()iKATUBHOTO 3HAUEHHS, ajie i MPOTUIICIKHOI OLIIHHOI KOHOTAI1,
B pe3ynbTaTi yoro Ta cama @O Moke MaTH K MO3UTHBHE, TaK 1 HETaTUBHE eMOIliiiHe 3a0apBieHHs. Sk
cBiguath (paseorpadivuni gaHi, moHaa 40 CONYK 3 TOCTiIKyBaHOTO MacuBy (ppaseonorizmiB MarTh 2 i
OLTBIIIe 3HAYECHD, IO JIO3BOJISIE PO3MIIAATH NOAICEMIt0 K CYTTEBY TeHIIEHITI0 eBonolii nux PO.

@paseonoriune 3HaYCHHS — 1€ MPOAYKT MOBHOI'0 UM YACTKOBOTO NEpeoCMUCHeHHs KOMIIOHEHTIB
¢dpazeonorisMmy, TOOTO BOHO BHILTMBAE i3 cnenudikd KoMmoHeHTHoro HamoBHeHHS PO. Ockinbku
OJIeH 3 IMCHHUKIB, 1[0 BXOAUTH JI0 CKJIAAY BHOKPEMIICHOI I'pyNH (pa3eoNoridyHUX CIONYK, 32 CBOEIO
IpSAMOIO (IIEPBICHOI0) CEMAHTHUKOIO HE CIYXWTh U1 O3HAUCHHS JCHOTATY «IIOJUHA», TO 3pO3yMilo,
mo y Bcix 211 anamizoBaHux (paseonorisMax 3HauYeHHS IMEHHHKA IEepeOCMHUCIICHe. binbin
MPUCKITIIUBUH TIOTJISA] HA TIEPEOCMUCIICHUN IMEHHUKOBHH KOMIIOHEHT A€ IMiJICTABH BHCJIOBHTHU IEBHI
MipKyBaHHS II0J0 (pa3eonoridyHoi (MOBHOT) KAPTUHH CBITY HIMEI[bKOMOBHOT'O €THOCY:

a) nekcemu Aas, Fisch, Huhn, Hund, Katze, Knopf, Koffer, Luder, Vogel B mponecax
(hpa3oTBOPUOro KOMOIHYBaHHS 3 03HAYATFHUMH CIIOBAMH 33a3HAIOTh IIEPEOCMUCIEHHS 3 MOCUJIAHHAM Ha
pi3HUX JEeHOTaTiB (YONOBIKM, JKIHKM, JiBYaTa, MNPEICTABHUKU MAESKUX Mpodeciii) Ta mnepeBaror
HETaTHUBHOI OI[IHHOI KOHOTALIIT;

0) HacmigkoMm (pa3oTBOpUOro mepeocMHUCIeHHs iIMeHHUKIB Haut Ta Kopf € TakoX pi3HOMaHITHICTh
JICHOTATIB, ajie 3 OUTBIION KiTBKICTIO BUMAJIKIB MO3UTHBHOTO EMOIIIMHOT0 3a0apBICHHS;

B) yci ¢QpaszeonorisMu 3 KoMnoHeHTOM Gans TO3HAYarOTh 0ci® >KiHOUOi cTaTi i MaroTh 4YiTKe
HEeraTHBHE 3HAYCHHS, K IpaBuio, ‘dumm’ (‘mypHa’);

I') BUKJIIOYHO HETaTHBHY CEMAaHTHKy MaTepianizyioTh i Bci PO, 10 CkiIamy SKUX BXOAUTH CIOBO
Gartenzwerg, ale IXHIM IEHOTATOM € 0COOHM YOJIOBIYOI CTAT;

n) Fisch y (MOBHIiH) CBiIOMOCTI THX, XTO SK DIIHOIO PO3MOBISE HIMELBKOI MOBOIO, YaCTO
CIIBBiIHOCHUTBCS B INEPEHOCHOMY CEHCI 3 JIIOAWHOIO-3JOYMHIIEM, PO IO CBiAYATh YOTHUPU 3 CEMH
(hpa3eosIori3MiB 13 UM JIEKCHYHUM €JIEMEHTOM;

€) yci AeB’aATh (Hpa3eoNoriyHuX BHpa3iB 13 KOMIOHEHTOM Kdfer mepenarwoTh OaraTorpaHHi
MTO3UTUBHI XapaKTEPUCTUKN MOJIOJIUX JAiBYaT.

Taxum unHOM, (hpaseosoriuHa TpaHc(opMalis NEPBUHHOI CEMAHTUKN IMEHHHKIB JUI ITO3HAUCHHS
Jrozelt Ta iXHiX puc y OLIBIIOCTI BUMAIKIB HE Mae MAOJIOHHOIO XapakTepy i MPU3BOJUTH 10 HOMiHAI]
MIPEJICTABHUKIB 000X CTaTel Ta pi3HOrO poay 3aHATh. OJHAK, IEPEOCMUCIICHHS KiJTbKOX iIMEHHHKOBHX
KoMIIOHeHTiB (Gans, Gartenzwerg, Kdfer, Fisch) € «TpamuIifiHO YHOPMOBAaHHM)» 3 YCTaJICHUM
JICHOTaTUBHO-KOHOTATHBHUM PE3yJIbTaTOM.

Ha BimMmiHy Big iMEHHHMKOBOI CKJIaJJOBOI O3HA4YalbHI KOMIIOHEHTH MOXYTh $K TIOBHICTIO
MIEPEOCMUCIIOBATUCH, TaK 1 30epiraTu «CMUCIIOBY CIiBBITHECEHICT 13 CMIB3BYYHHUMH CJIOBAMH BUIBHOTO
BXUTKY» [1, c. 1] 1 TUM camMuM BU3HAYATH JICHOTATHBHI T4 KOHOTATUBHI CEMU 3HAYECHHS (hpa3eosorizmy.
I[ro KoHcTaTalil0 NEepeKOHJINBO MiATBEP/UKYIOTH 1eB’ATh PO 3 IMECHHHKOBUM KOMIIOHEHTOM Knopf.
Horo KOMOiHamii 3 TpuKMeTHUKamu alt, dumm, grob, klein, reich Tpu3Benu a0 BUHUKHEHHS
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(bpaszeosoriamiB, ceMaHTHKa SKAX OOYMOBJICHA CaMe TEPBUHHHMM 3HAYCHHSMH BKa3aHHUX JIEKCEM —
BimmoBimHO ‘alter Mann’ (‘ctapuii 4onoBik’), ‘dummer Mann’ (‘mypHuii 4onoik’) ‘grober Mensch’
(‘rpy6a moauna’), ‘Kleinwiichsiger’ (‘moamHa Hu3bKOro 3pocty’), ‘Wohlhabender’ ‘3amoxHs mroamHa’
[1, c. 438]. 3 immoro >x OOKy, YOTHPHOM (pa3eoJOriyHIM cIodyKaM Knopf i3 NpUKMETHHKOBHMHU
KOMIIOHEHTaMH arm, mies, toll Ta trocken mpuTaMaHHE LUTICHE 3HAYEHHS, TOOTO Take, 0 0a3yeThecs Ha
MEePEOCMHUCIICHHI yChOTO KOMIIOHEHTHOTO CKJIaay — BiamoBimHo ‘bedauernswerter Mann’ (‘mroauHa,
rigHa xamo’), ‘unsympathischer, nicht vertrauenswiirdiger Mann’ (‘HecuMnaTu4Huii, He TiTHUH TOBipH
qonoBik’), ‘lebenslustiger Mann’ (“xutTepamicHuii 4onoBik’) Ta ‘humorloser, langweiliger Mann’
(‘gonoBik 6e3 MouyTTs r'yMopy / HyAHHi 9onoBik’) [1, c. 438].

[lincymoByroun, MOXKHa 3a3HAUUTH, M0 (PA30TBOPEHHS 3a CXEMOIO «O3HAYaJbHE CIOBO +
IMEHHUK» — I OAMH i3 NMPOAYKTHBHMUX IPOSBIB JUHAMI3My HIMENIbKOI MOBH Ta II KOMYHIKaTHBHOI
¢yHKIII, 10 — cepell 1HIIOr0 — aKTUBHO BHKOPUCTOBYETHCA 1 I HOMiHAMLIT JTIOMUHU Ta ii YUCICHHUX
sIKOCTei 1 3aHATh. [HIIMMHU c1oBaMu, JIIOJIMHA Ta il XapaKTep — 1€ OHA 3 TOJOBHUX «KYJIBTYPHUX TEMY,
SIKI CKJIaJIal0Th 3MICTOBHE HAIIOBHEHHS HIMEIIbKOMOBHOI KapTHHH CBITYy Ta BHCBITIIOIOTH OCOOJIMBOCTI
HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI'O  CBITOOAYEHHS HOCIIMH HIMEIIbKOI MOBH. 3 OINOpOI0 Ha aHai3
BHOKPEMJICHOTO MACHBY (pa3coNori3MiB 10 MOBHO-MEHTANbHY cHenu(diky MOXKHA NepenaTd TaKUMHU
TBEPIKCHHSIMU:

- JUIS acoLifOBaHOTO MO3HAYEHHS JIIOAWHM IUIIXOM (Ppa3oTBOPEHHS HIMEIIBKOMOBHHH KOJEKTHUB
3BEPTAETHCS 10 YMCICHHUX JIEKCEM, IO € HAa3BaMH TBApHH, NTAIIOK Ta MPEAMETIB MOOYyTy, BigAal0UH
MIOMITHY IiepeBary iMeHHUKY Hund, 3a sikuM ciinytots Vogel, Aas, Luder Ta Huhn;,

- B MOBHill (hpa3eosnoriuHiii KapTuHi HIMELBKOTO €THOCY JIIOAMHA MPEACTaBJIeHa YCIM IIMPOKUM
CHEKTpOM ii puC Ta SIKOCTEl 3 IepeBaro0 HEraTHMBHUX XapaKTCPHCTHK, CEpel SKUX HalyacTOTHINIIH
KPUTHIIl MiAgaroThcst 1 AypicTh Ta HEHAIIMHICTh; TOJOBHUMH acCleKTaMH TIO3UTUBHOI OIIIHKH €
GaraTorpaHHiCTh IPUBAOIMBHUX PHC MOJIOIUX AiBYAT Ta HOYYTTS TyMOpY;

- IIepeBaYKHA KiNbKICTh IMCHHUKIB sIK cKIanoBux PO Moxke acoliloBaTHCh 3 ocodamMu 000X craTeit
Ta KOMOIHYBaTH 3 O3HaYaJIbHUMM KOMIIOHEHTaMH, IEPBUHHA CEMAHTHKA SKUX Ma€ SIK MO3UTHUBHE, TaK i
HEraTMBHE KOHOTATUBHE 3a0apBIICHHS; 1 UIIe AeKiTbka iMeHHUKIB (Gans, Gartenzwerg, Fisch, Kifer)
MAalOTh B aKTax (hpa3oTBOPUOro NEPEOCMHUCIICHHS YCTAIEHY AEHOTATHBHO-KOHOTATUBHY «IIPUB’S3KY».
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Muxaiijgo 'aBpumn — kaHauaaT QiIoIOrivHMX HayK, JOLEHT, 3aBimyBau kadenpu HiMmenbkoi mMoBu KuiBcekoro
HAaLliOHAJILHOT'O €KOHOMIYHOr'0 yHiBepcuTeTy iMeHi Baguma I'erbMana.
Haykosi inmepecu: (paseonoriss HiMELbKOi MOBH, METOJUYHI aCHEKTH 1HO3€MHOMOBHOI HiJIOTOBKM Cy4acHHX
(baxiBLiB, MDKKYJIbTYpHa KOMYHIKaIlisl Ta MDKKYJIbTYpPHA KOMIICTEHLIS.

YK 811.111'161.2-115
HA3BWU SHAME / COPOMY B AHTTIIUCbKIN TA YKPATHCbKIA MOBAX

Hamania FPUFOPEHKO (Kipoeoapaod, YkpaiHa)

YV yeumpi yeacu npononosanoi cmammi 3HAXOOUMbCA CEMAHMUKA OOUHUYD, SKI GICUSAIOMBCA OISl
NO3HAYEHHs. NOYYMMsL COPOMY 6 AHINIUCHKIll ma YKpaincokii moeax. Ilpoananizosano cneyuixy eioHouieHb
MIDIC enemMenmamu CUHOHIMIYHUX Ps0i6 Yiel eMoyiiHol MOOAIbHOCMI 6 060X MOBAX.

Knwuogi cnosa: emomus-nominamus, CunoHiMiuHull psio, ceManmuyne Mikponoie, CmpyKmypa 3HayueHHs,
cema.

The paper suggests the investigation of the semantic aspect of the English and Ukrainian nominative
emotive units denoting such a feeling as shame. The peculiarities of their connections, that is the synonymous
relations, are analyzed and pointed out.

Key words: nominative emotive units, synonymy, semantic microfield, the structure of meaning, seme.

JOoCTiIKEeHHSI CEMaHTUYHOI'O MPOCTOPY AHTIIMCHKUX Ta YKpalHCBKUX Ha3B €MOLIHHMX ABUIN [4]
BHSIBWIO IIKaBY OCOOJHMBICTH CHHOHIMIYHOTO PsIy Ha3B COPOMY B 000X MOBAaX: Yy JEKCHKOTpaidHUX

JDKepelax B OJIHE JIGKCHMKO-CEMAaHTWYHE YTPYyMyBaHHS 00 €THAHO OJWHUII Ha IO3HAYCHHS PI3HHUX
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